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Criada pelo Arcebispo da
Paraíba Dom José Maria
Pires como entidade
juridicamente autônoma em
8 de julho de 1994, é uma
entidade da sociedade civil,
sem fins lucrativos da
Paraíba.

Sobre nós
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Missão: Fortalecer e difundir
uma cultura de respeito aos
direitos humanos na
perspectiva dos movimentos
populares e da justiça social. 

Mission: Strengthen and
spread a culture of respect
for human rights from the
perspective of popular
movements and social
justice.

About us

Missão Mission

Created by the Paraíba's
Archbishop Dom José Maria
Pires as a legally autonomous
entity on July 8, 1994, it is a
non-profit civil society entity
in Paraíba.
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“Medo nós tem,
mas não usa”

Nascida e criada em Alagoa
Grande/PB, foi a primeira
mulher presidente do
Sindicato dos Trabalhadores
Rurais da cidade, defensora
dos direitos humanos e
das/os trabalhadoras/es do
campo. Por sua militância, foi
assassinada no dia 12 de
agosto de 1983, na época
com 50 anos, na frente de
sua casa.

Margarida Maria Alves
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Born and raised in Alagoa
Grande/PB, she was the first
woman president of the city's
Rural Workers' Union, a
defender of human rights and
those of rural workers. Due to
her activism, she was
murdered on August 12, 1983,
at the age of 50, in front of
her home.

“We have fear,
but we don’t 

use it”

(Margarida Maria Alves)

(Margarida Maria Alves)
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05. Igualdade de Gênero / Gender
equality

11. Cidades e comunidades sustentáveis
/ Sustainable cities and communities

16. Paz, justiça e instituições eficazes /
Peace, justice and effective institutions

ODS Prioritários / ODS Priorities
Os Objetivos de Desenvolvimento Sustentável
(ODS) são um apelo universal da Organização
das Nações Unidas à ação para acabar com a
pobreza, proteger o planeta e assegurar que
todas as pessoas tenham paz e prosperidade,  
sendo no total 17 Objetivos. Estes são os ODS
que estamos priorizando em nossa atuação, os
quais vemos mais alinhados com nossa
estratégia e objetivos.

The Sustainable Development Goals (SDGs) are
the United Nations' universal call to action to
end poverty, protect the planet and ensure that
all people enjoy peace and prosperity, with a
total of 17 Goals. These are the SDGs that we
prioritize in our work, which we see as more
aligned with our strategy and objectives.
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Eixos de Atuação / Axes of Action

As ações de acesso à justiça são realizadas
dentro das atividades do Curso de Formação
de Juristas Populares, tecnologia social
reconhecida pela Fundação Banco do Brasil,
Prêmio Innovare e Abong. O curso foi criado
em 1999 e em 23 anos já formou 465
lideranças comunitárias de 20 municípios
paraibanos e conta com oficinas de
cidadania, módulos de direito, ciranda de
direitos na comunidade e visitas a órgãos
públicos.

As ações de direito à cidade ocorrem na
participação e mobilização do Fórum
Estadual de Reforma Urbana da Paraíba
(FERURB) e em ações diretas em ocupações
urbanas, com uma atuação política de
conscientização sobre meio ambiente e a
valorização da defesa dos territórios por
seus moradores.

Acesso à Justiça

Direito à Cidade

Access to justice

Right to the City

Actions for access to justice are carried out
within the activities of the Training Course for
Popular Lawyers, a social technology
recognized by the Banco do Brasil
Foundation, Innovare Award and Abong. The
course was created in 1999 and in its 23
years, has trained 400 community leaders
from 20 cities in Paraíba and has citizenship
workshops, law modules, community rights
round-up and visits to public bodies.

Right to the city actions take place in the
participation and mobilization of the State
Forum for Urban Reform of Paraíba and in
direct actions in urban occupations, with a
political action of awareness about the
environment and the appreciation of the
defense of territories by its residents.
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Focos de Ação / Focus of Action

Para realização de nossas ações
contamos com a parceria de

diversas entidades da sociedade
civil, assim como órgãos públicos

conselhos, fóruns, comitês e
demais instituições ligadas a
nossa temática de atuação.

Educação Popular

Meio Ambiente

Direitos Sociais

Juventudes

Justiça Restaurativa

To carry out our actions, we rely
on partnerships with various civil
society entities, as well as public

bodies, councils, forums,
committees and other institutions

linked to our area of   activity.

Popular Education

Environment

Social Rights

Youth

Restorative Justice
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Participação Social
Social Participation

Gênero
Gender
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Relatór io  de  at iv idades  -  2022

EDUCAÇÃO POPULAR

Ações de formação jurídico popular
e de cidadania para lideranças
comunitárias com o Curso de
Formação de Juristas Populares

Trainning actions for formation of
popular  juridical and citizenship for
community leaders with the Popular
Jurists Course.

OFICINA SOBRE DIREITO E CIDADANIA

WORKSHOP ON LAW AND CITIZENSHIP

07 // FUNDAÇÃO MARGARIDA MARIA ALVES
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Odete Ricardo
Jurista Popular

O Curso de Juristas Populares me
despertou a necessidade de voltar a
estudar. Na época era só dona de
casa, há muitos anos estava fora de
sala de aula, até então eu só tinha a
quarta série do primário. Foi aqui que
aprendi o que é ser cidadã.
The Popular Jurists Course made me feel the
need to go back to studying. At the time I was
just a housewife, I had been out of the classroom
for many years, until then I only had the fourth
grade of primary school. It was here that I
learned what it means to be a citizen.

// FUNDAÇÃO MARGARIDA MARIA ALVES

465 Beneficiários diretos

1.860 Beneficiários indiretos

23 Turmas

*Referência: 1999 até 2023 / Reference: 1999 to 2023

Metodologia de ensino
reconhecida pelo banco de

práticas da Fundação Banco do
Brasil, Prêmio Innovare e Abong.

465 Direct beneficiaries

1.860 Indirect beneficiaries

23 Classes

Teaching methodology recognized
by the Banco do Brasil Foundation
practices bank, Innovare Awards

and Abong.

ESTATÍSTICAS* STATISTICS*



MEIO AMBIENTE

Ações de aprimoramento de
conhecimentos sobre as principais
questões ambientais e de
incidência política para o
enfrentamento de problemáticas
urbanas.

Actions to improve knowledge
about the main urban issues and
political advocacy to face urban
problems.

CONSTRUÇÃO DE FOSSAS DE EVAPOTRANSPIRAÇÃO

CONSTRUCTION OF EVAPOTRANSPIRATION TAPS

09 // FUNDAÇÃO MARGARIDA MARIA ALVES
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Foi maravilhoso poder reunir as
lideranças do nosso movimento e
ver a diversidade grande presente
em nossa organização social.
Sentimos que o impacto foi muito
positivo.

Bárbara Zen
Educadora Social

It was a wonderful power to come together as
leaders of our movement and see the great
diversity present in our social organization. We
feel that the impact was very positive.

// FUNDAÇÃO MARGARIDA MARIA ALVES

281 Beneficiários diretos

1.124 Beneficiários indiretos

*Referência: 2020 até 2023 / Reference: 2020 to 2023

04 Fossas Evapotranspiradoras

07 Oficinas

01 Seminário Estadual sobre
Direito à Cidade

Movimento de Trabalhadoras
e Trabalhadores por Direitos

281 Direct beneficiaries

1.124 Indirect beneficiaries

27 workshops

04 Evapotranspiration Trenches

01 State Seminar on Right 
to the City

ESTATÍSTICAS* STATISTICS*



GÊNERO

Ações de construção de uma
comunidade com maior
consciência ambiental, política e
social e no enfrentamento da
violência contra mulheres.

Actions to build a community with
greater environmental, political and
social awareness and to combat
violence against women.

OFICINAS SOBRE VIOLÊNCIA CONTRA A MULHER

WORKSHOPS ON VIOLENCE AGAINST WOMEN
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Cheguei no bordado tava numa fase
depressiva que eu dormia muito,
começava a bordar e saia tudo
torto. Hoje eu tiro de letra, bordei
coisas que eu não pensei que sabia
fazer. Quanto mais a gente tiver
trabalhando a mente, se alivia das
nossas agonias, angústias que
temos por dentro. Maria Cristina

Associada Centro
de Mulheres Jardim

da Esperança

I discovered embroidery, I was in a depressive
phase, I slept a lot, I started to embroider and
everything came out crooked. Today I relish in it, I
embroider things I didn't think I knew how to do.
The more we work on our minds, the more our
agonies, the anguish we have inside, are
relieved.

// FUNDAÇÃO MARGARIDA MARIA ALVES

412 Beneficiárias diretas

1.648 Beneficiários indiretos

*Referência: 2020 até 2023 / Reference: 2020 to 2023

70 oficinas 

14 Rodas de Conversa

04 Reuniões de Grupo de
Produção Artesanal

412 Direct beneficiaries

1.648 Indirect beneficiaries

70 workshops

14 conversation circles

04 Craft Production 
Group Meetings

ESTATÍSTICAS* STATISTICS*



Ações de consciência de direitos e
engajamento na luta por uma
cidade inclusiva.

JUVENTUDES

Rights' awareness actions and
engagement in the fight for an
inclusive city.

OFICINAS DE COMUNICAÇÃO

COMMUNICATION WORKSHOPS

13 // FUNDAÇÃO MARGARIDA MARIA ALVES
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É com muita facilidade que
conseguimos perceber os resultados
positivos que as ações da Fundação
Margarida Maria Alves vem trazendo
para nossa comunidade. Com ela, a
juventude se encontra ainda mais
preparada para lidar com os
desafios da vida.

Cynthia Vieira
It is very easy for us to notice the positive results
that the actions of the Margarida Maria Alves
Foundation have been bringing to our
community. With it, young people are even more
prepared to deal with life's challenges.

// FUNDAÇÃO MARGARIDA MARIA ALVES

138 Beneficiários diretos

552 Beneficiários indiretos

*Referência: 2020 até 2023 / Reference: 2020 to 2023

29 oficinas

01 Encontro de Intercâmbio
das Juventudes Paraibanas 

01 Exposição Fotográfica

138 Direct beneficiaries

552 Indirect beneficiaries

29 workshops

01 Paraíba Youth 
Exchange Meeting

01 Photographic Exhibition

ESTATÍSTICAS* STATISTICS*

Educadora Social
Instituto Voz Popular
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Ações de conscientização sobre a
Violência Doméstica e Familiar
contra Mulheres.

JUSTIÇA RESTAURATIVA

Awareness actions about Domestic
and Family Violence against
Women

GRUPOS REFLEXIVOS SOBRE LEI MARIA
DA PENHA

REFLECTIVE GROUPS ON MARIA DA
PENHA LAW
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RESTORATIVE JUSTICE
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“Hoje eu sei o que é agressão, mas antes eu
não sabia”

“Eu sabia que estava errado, só não entendia
o porquê“

“Somos criados no silêncio, mas em algum
momento a gente explode. É como viver
sentado em cima de um vulcão“

Depoimentos de
homens nos 

grupos reflexivos
“Today I know what aggression is, but before I didn’t
know”; “I knew it was wrong, I just didn’t understand
why.”; “We are raised in silence, but at some point we
explode. It’s like living sitting on top of a volcano.”

203 Beneficiários diretos

812 Beneficiários indiretos

// FUNDAÇÃO MARGARIDA MARIA ALVES

*Referência: 2020 até 2023 / Reference: 2020 to 2023

07 Grupos Reflexivos 

04 Oficinas

01 Simpósio Nacional sobre
grupos reflexivos

203 Direct beneficiaries

812 Indirect beneficiaries

04 workshops

07 Reflective Groups

01 Photographic Exhibition

Testimonials from men
in reflective groups

ESTATÍSTICAS* STATISTICS*



PARTICIPAÇÃO SOCIAL

Representação em Fóruns,  
Conselhos e Comitês.

Representation in Forums, Councils
and Committees.
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Conselho Estadual de Direitos
Humanos 

Comissão Estadual de Prevenção à
Violência no Campo e na Cidade –
COECV

Comitê Estadual de Enfrentamento ao
Tráfico e Desaparecimento de Pessoas
da Paraíba

Conselho Parque Estadual da Mata do
Xém-Xém

Fórum Interinstitucional pelo Direito à
Comunicação na Paraíba (Findac/PB)

Conselho Deliberativo do Programa
Estadual de Proteção aos Defensores
de Direitos Humanos na Paraíba -
PEPDDH/PB

Fórum Popular de Segurança Pública
do Nordeste

Fórum Estadual de Reforma Urbana da
Paraíba

State Human Rights Council

State Commission for the Prevention of
Violence in the Countryside and City –
COECV

State Committee to Combat Trafficking
and Disappearance of Persons of
Paraíba

Mata do Xém-Xém State Park Council

Interinstitutional Forum for the Right to
Communication in Paraíba (Findac/PB)

Deliberative Council of the State
Program for the Protection of Human
Rights Defenders of Paraíba -
PEPDDH/PB

Popular Public Security Forum of the
Northeast

State Forum for Urban Reform of
Paraíba

// FUNDAÇÃO MARGARIDA MARIA ALVES
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RESULTADOS*

Ńos últimos três anos, nossas ações
impactaram pessoas de comunidades
em situação de vulnerabilidade de
diversas maneiras, como no estímulo a
criação de um grupo de produção de
sabão ecológico feminino; a reativação
da Associação de Cidadania e
Integração Social na comunidade de
Colinas do Sul, João Pessoa/PB; o  
fortalecimento da percepção crítica
social de jovens e do seu protagonismo
e empoderamento; além de questões
mais pessoais como auxílio em
problemas de saúde mental de
beneficiárias e inserção de juventudes
na escola e mercado de trabalho.

Beneficiários
Direitos 

893
Oficinas

realizadas

110
Rodas de
Conversa

14
Grupos

Reflexivos

07
Direct

beneficiaries
Workshops

held
Circles of

conversation
Reflective
Groups

Beneficiários
Indireitos

3.572
Indirect

beneficiaries

'In the last three years, our actions have
impacted people from communities in
vulnerable situations, such as
encouraging the creation of a women's
ecological soap production group, the
reactivation of the Citizenship and
Social Integration Association in the
community of Colinas do Sul, João
Pessoa/PB; strengthening the critical
social perception of young people and
their protagonism and empowerment; in
addition to more personal issues such
as assistance with mental health
problems of beneficiaries and insertion
of young people into school and work.
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*Referência: 2020 até 2023 / Reference: 2020 to 2023

RESULTS*



SERVIÇOS

Auditório Mary Josephine

Auditório climatizado
Capacidade: 30 pessoas
Equipamentos: computador, quadro
branco, data show e aparelho de
som.

Assessorias e consultorias

Elaboração de Projetos
Realização de Cursos,
Oficinas e Palestras

Produtos
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Mary Josephine Auditorium

Brechó
Bazar
Camisas da entidade

Advice and consultancy

Project development
Conducting Courses,
Workshops and Speeches

Products

Thrift store
Bazaar
Entity shirts

SERVICES

Air-conditioned auditorium
Capacity: 30 people
Equipment: computer, whiteboard,
data show and stereo.



Banco Bradesco / Agência: 0435-9
Conta: 122.749-1 / PIX: 83988283807 

Doações

Telefone / Telephone
 (83) 3221-3014

fundacao@fundacaomargarid
aalves.org.br

E-mail

Site
fundacaomargaridaalves.org.br

instagram
@fddhmma

Endereço / Address
Rua: Irineu Joffily, 185. Centro,
João Pessoa – PB CEP: 58011-110

CNPJ: 70.133.764/0001-30

Contatos

Tecnologia Social
reconhecida pela
Fundação Banco do Brasil
Banco de Boas Práticas do
Instituo Innovare
Banco de Boas Práticas
da Abong

Reconhecimentos

// FUNDAÇÃO MARGARIDA MARIA ALVES20

Recognitions

Social Technology
recognized by the Banco
do Brasil Foundation
Innovare Institute Good
Practices Bank
Abong Good Practices
Bank

Lawyer José Gomes da Silva Human
Rights Award - 2021 (Ordem dos

Advogados do Brasil da Paraíba) 
Non-Governmental Organization

Category

Contacts




